Blessed Sacrament Catholic Church

Address: 2500 S. Bolton St. Amarillo, Texas 79103
Office (806)374-1132 Fax (806) 372-3631
E-mail: blessedsacramentamarillo@gmail.com
Website: blessedsacramentamarillo.org
Parish Pastor: Rev. Nicholas Gerber
Deacon Mark Seidlitz, Deacon Rene Perez, Deacon Baltazar Montoya

Mass Schedule:

Daily Mass: Tuesday, Wednesday, Thursday 5:30 pm, Friday 9:00 am

Saturday Vigil: English 5:00pm

Sunday: English 9:00am, Espanol - 11:00am & 1:00pm

Parish Office Hours:
Monday - Thursday 9am-1pm & 2pm-5Spm,
Friday 9am -12pm

Adoration: Friday 9:30am-4:00pm
Holy Hour: Friday 7:00pm-8:00pm
Confession: Saturday 3:30-4:30 pm, Or by appointment

-Serving the Parish -

Pastoral Council: {VACANT}

Finance Council: Juan Regalado

Altar Society: Maria Ruiz

Prayer Group (Spanish): Jose Fuentes

Prayer Group (English): Elena Seidlitz

Director of RCIA (English) : {VACANT}

Director of RCIA (Spanish): Baltazar & Teresa Montoya
Christian Formation: Dcn. Rene Perez & Fidela Saenz
Life Teen & Edge: Valerie Everett

Music Coordinator: Vicente Flores

Knights of Columbus 7573: Lauro Montoya
Secretary: Lola Reyes

Baptism/ Bautismo:Parents must be active members of Blessed Sacrament
Church for at least three (3) months. Godparents must be active in a Catholic
Parish. Parents/Godparents are required to attend Pre-Baptismal class. Contact
the parish office for more information / Los padres deben ser miembros activos
de la Iglesia del Santisimo Sacramento durante al menos tres (3) meses. Los
padrinos deben estar activos en una parroquia catolica. Se requiere que los
padres/padrinos asistan a la clase pre-bautismal. Comuniquese con la oficina
parroquial para obtener mas informacion.

Sacrament of Marriage/ Matrimonios: If you wish to get married please call
the office at least 6 months before your anticipated wedding date to make an
appointment with the father. /Si desea casarse, llame a la oficina al menos de 6
meses antes de la fecha prevista de su boda para hacer una cita con el padre.
MINISTRY TO THE HOMEBOUND/Ministerio a los confinados: Contact the
Parish Office if you or someone you know would like to receive the Eucharist at
home or a facility.

Communion for the Homebound

We are concerned about parishioners who are homebound and would like to receive
the Eucharist. If you are homebound, or if you know someone who is unable to come
to Mass and would like to receive Communion from a Eucharistic Minister, please
contact the office at 806-374-1132. Visits will be happily arranged for you.

Estamos preocupados por los feligreses que estan confinados en sus hogares y les
gustaria recibir la Eucaristia. Si est4 confinado en su hogar, o si conoce a alguien que
no puede asistir a Misa y le gustaria recibir la Comunién de un Ministro Eucaristico,
comuniquese con la oficina al 806-374-1132. Las visitas se organizaran felizmente
para usted.

"WHOEVER EATS MY FLESH AND DRINKS MY BLOOD
REMAINS IN ME AND | IN HIM," = JN £:56

THE MQOS HOLY QDY AND BLOCOD QF HRIS

“MI CARNE ES VERDADERA COMIDA Y MI SANGRE ES
VERDADERA BEBIDA. EL QUE COME MI CARNE Y BEBE
MI SANGRE, PERMANECE EN Ml Y YO EN EL". —JN 6, 56

£\ { ERPQ Y LA SANGRE Uit CRIS !

Please remember Blessed Sacrament Church in your
Wills, Memorials, Living Trust and other planned gifts. Thank you.

Recuerde a la Iglesia del Santisimo Sacramento en sus testamentos,
memorviales, testamentos seguros de vida y otras donaciones
planificadas. Gracias

Text BSP to 84576

Q Fl O C k note Please sign up for Flocknote to receive important

information about our parish. For those wanting to
receive the weekly newsletter via email, you will
need to download the app and enter an email address on your account.

Envie BSP al 84576

Registrese en Flocknote para recibir informacion importante sobre nuestra parroquia. Para
aquellos que deseen recibir el boletin semanal por correo electronico, deberan descargar la
aplicacion e ingresar una direccion de correo electronico en su cuenta.

Parish Registration

If you have moved recently or changed phone numbers, please call the office to
update this information. We would like to keep our records of all our families as
up to date as possible.

Si se ha movido recientemente o ha cambiado de nimero de teléfono, llame a la
oficina para actualizar esta informacion. Nos gustaria mantener los registros de
todas nuestras familias lo mas actualizados posible.



Weekly Prayer

Sunday’s Readings

First Reading:
“He therefore let you be afflicted with hunger,
and then fed you with manna,
a food unknown to you and your fathers.” (Dt 8:3)

Psalm:
Praise the Lord, Jerusalem. (Ps 147)
Or Alleluia.

Second Reading:
Because the loaf of bread is one,
we, though many, are one body,
for we all partake of the one loaf. (1 Cor 10:17)

Gospel: 7

“For my flesh is true food, ¢ HIHIART
and my blood is true drink. I —

Whoever eats my flesh and drinks my blood
remains in me and | in him.” (Jn 6:55-56)

Saint of the week

Venerable Mario Hiriart helped develop the

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCDThe English translation of Schoenstatt Apostolic Movement in South
Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on - o - A
English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. America. As a civil engineer and devout Catholic,

he wanted to help shape the world, stating in a
letter that, “I want to be a personified encounter
between heaven and earth!”

Live The Liturgy

o Prayer
Inspiration of the Week Jesus,gur GooHiSherherd,
The Eucharist is the most sacred thing in the we praise you because you desired
world, and yet in his mercy, God has made it to remain close to us in the sacrament of the
accessible. In the Eucharist, God bends to meet Eucharist. We praise you for giving Mario Hiriart

the vocation to be a living chalice,

your bearer to all people according to Mary’s
example.

He followed you as your disciple

in the midst of the world,

heroically faithful to his Covenant of Love

with the Mother Thrice Admirable of Schoenstatt.

us. Appearing under the appearance of our
daily nourishment, he makes it not just possible
but simple — blessedly simple — to fulfill his
commandment.

Confident that you hear his prayers
Observances for the week Of we entrust ourselves to his intercession.
J une 11 y 2 023 (mention the intention being praying for)

y Lord, with gratitude we ask you
Sunday: The Most Holy Body and Blood of Christ to grant that Mario be recognized by the Church.
Tuesday: St. Anthony of Padua, Priest and Doctor May he be beatified to the benefit of all God's
of the Church HeORIS,

for your name’s glory,
Wednesday: Flag Day and that of the Father and the Holy Spirit.
Friday: The Most Sacred Heart of Jesus Amen.

(Prayer Source: https://sites.google.com/site/

Saturday: The Immaculate Heart of the Blessed S : R
hiriartfoundation/beatificationprayer)

Virgin Mary
Next Sunday: 11th Sunday in Ordinary Time; Father’s Day

OLPi SUNDAY, JUNE 11, 2023 | THE MOST HOLY BODY AND BLOOD OF CHRIST

General Offering $
CONDOLENCES
Online E-Giving $
. . . Building Maintenance $
Our parish community extends its deepest condolences to the . . .
family of: Special Collection $
Steve Juan Martinez UPCOMING COLLECTIONS

o ) ) June 18th — Building Maintence Fund
We pray that he is in God's loving hands. Rest in peace. Amen

PRAYERS FOR OUR DECEASED Please remember all those ; ; ;
Thank /G t dad!
who have died and have gone before us in the light of faith. May ank you for your generosity!/Gracias por tu generosida
they find their ultimate fulfillment and rest in God. May the Lord
receive them into His Eternal care.




Jamaica Raffle Tickets For Sale

Jamaica raffle tickets are on sale now and can be purchased after
all masses or in the parish office.

If you would like tickets to sale outside of the church, please get
with Juanita Hernandez or Antonio Mendoza. We need as much
help as possible selling tickets. Thank you!

Boletos de la rifa

Los boletos para la rifa de Jamaica ya estan a la venta y se
pueden comprar después de todas las misas o en la oficina
parroquial.

Si desea la venta de boletos fuera de la iglesia, comuniquese con
Juanita Hernandez o Antonio Mendoza. Necesitamos toda la
ayuda posible para vender entradas. jGracias!

Daily Mass Change

There will not be daily mass June 13 -14 and June 20-23
Fr. Nick will be on vacation June 11-14. Fr Juan Carlos will celebrate
mass this weekend. He will also be away from the parish from June
17-23.

For emergencies or funerals, please call Fr. Avitus at the Cathedral
806-376-7204. For hospital emergencies, please call Fr. Juan Carlos
at either of the hospitals.

Cambio de masa diario
No habra misa diaria 13 -14 de junio y 20-23 de junio

Padre Nick estara de vacaciones del 11 al 14 de junio. Padre Juan
Carlos celebrara misa este fin de semana. También estara fuera de la
parroquia del 17 al 23 de junio.

Para emergencias o funerales, por favor llame al Padre. Avitus en la
Catedral 806-376-7204. Para emergencias hospitalarias, por favor
llame al Padre. Juan Carlos en cualquiera de los hospitales.

Adoration

There will not be adoration of the Blessed Sacrament during the summer
from June through August. The chapel will be open for those who would
like to come and pray.

We will resume Adoration on September 8th 2023. We will still have
Holy Hour on Fridays during the summer from 7pm-8pm.

Adoracion

No habra adoracion del Santisimo Sacramento durante el verano de junio a
agosto. La capilla estara abierta para aquellos que quieran venir a orar.

Reanudaremos la Adoracion el 8 de septiembre de 2023. Todavia
tendremos Hora Santa 1os viernes durante el verano de 7 p. m. a 8 p. m.

Job Opening
Director Of Religious Education (DRE)

Blessed Sacrament Church is looking for a part time Director
of Religious Education for grades 1-12 for the upcoming
2023-2024 year.

Must be a practicing catholic in good standing with the
church. Must have excellent communication & organizational
skills. Select and train catechists, coordinate with the diocese.
Work with pastor and parish staff and communicate with par-
ents and students in the programs. Must be safe environment

approved.

*Must be fluent in both English and Spanish.
This is a paid position, 5-10 hours a week.

Detailed position description will be discussed in interview.
Please contact the office to set up and interview with Fr. Nick.
806-374-1132

Posicion abierta
Director de Educacion Religiosa (DRE)

La Iglesia del Santisimo Sacramento esta buscando un
Director de Educacion Religiosa de medio tiempo para los
grados 1-12 para el proximo afio 2023-2024.

Debe ser un catdlico practicante con buena reputacion en la
iglesia. Debe tener excelentes habilidades de comunicacion y
organizacion. Seleccionar y formar catequistas, coordinar con

la didcesis. Trabaje con el parroco y el personal de la
parroquia y comuniquese con los padres y estudiantes en los
programas. Debe estar aprobado para ambiente seguros.

* Debe hablar inglés y espafiol con fluidez.
Esta es una posicion remunerada, 5-10 horas a la semana.

La descripcion detallada del puesto se discutira en la
entrevista.

Comuniquese con la oficina para programar una entrevista con
el Padre. Mella. 806-374-1132

Mass for the faithfully departed

Starting May 26th and continuing every 4th Friday of the month Fr. Nick will
celebrate mass for all the deceased at 6pm followed by Holy Hour. We will
no longer have a 9am mass. (This only applies to the 4th Friday of the
month). Any donation will be accepted for mass intentions and will be
placed in the building maintenance fund. If you have any questions please
call the parish office.

Misa por los fieles difuntos

A partir del 26 de mayo y continuando cada cuarto viernes del mes, el p.
Nick celebrara una misa por todos los difuntos a las 6 p.m. seguida de la
Hora Santa. Ya no tendremos misa de 9am. (Esto solo aplica para el 4to
viernes del mes). Si tiene alguna pregunta, llame a la oficina parroquial.

Baptism Classes
The next pre-baptismal class will be on June 13th at

6:30pm ~ English. Please call the office to be placed on the
list.

El siguiente clase pre-bautismales sera el 16 de junio a las
6:00 pm ~ espanol Por favor llame a la oficina para ser
colocado en la lista.

Altar Society: We are currently RECRUITING NEW MEMBERS. The Altar Society

; meets the first Monday of each month at 6:30pm in the Par-
Altar ish Hall.

We are a group of dedicated Catholic parishioners that provide

service to the parish. We do this with love for our Parish

Church, Pastor, fellow parishioners and above all for the praise

and love of God. In addition to supporting one another in our
faith through friendship we all work together to raise funds which enable us to provide
all altar supplies necessary for our parish. For more information on membership please
contact Mari Ruiz 806-231-8829

Sociedad del altar: Actualmente estamos RECLUTANDO NUEVOS MIEMBROS La
Sociedad del Altar se retine el primer lunes de cada mes a las 6:30 p. m. en el Salén
Parroquial.

Society

Somos un grupo de feligreses catdlicos dedicados que brindan servicio a la parroquia.
Hacemos esto con amor a nuestra Iglesia Parroquial, Pastor, compaiieros feligreses y
sobre todo para la alabanza y amor de Dios. Ademas de apoyarnos unos a otros en
nuestra fe a través de la amistad, todos trabajamos juntos para recaudar fondos que
nos permitan proporcionar todos los suministros necesarios para el altar de nuestra
parroquia. Para obtener mds informacién sobre la membresia, comuniquese con Mari
Ruiz 806-231-8829



WEEKLY EVENTS AROUND THE PARISH

SUNDAY

9:00 am Mass English (Church)

11:00 am Misa Espanol (Iglesia)

1:00 pm Misa Espanol (Iglesia)
MONDAY

7:00 pm Profundizacion de la fe Espanol (Leard)
TUESDAY

5:30 pm Daily Mass

7:30 pm Prayer Group English (Chapel)
WEDNESDAY

5:30 pm Daily Mass

THURSDAY

5:30 pm Daily Mass

6:30 pm Grupo de Oracion Espanol (Church)
7:00 pm El Camino (Leard)

FRIDAY

7:00 pm Holy Hour/Hora Santa (Chapel)
SATURDAY

9:00 am Prayer for Vocations (Chapel)
3:30 pm- 4:30 pm Reconciliation/ Confesiones
5:00 pm Mass English (Church)

Prayer for Priestly Vocations in the
Diocese of Amarillo

Oh Jesus, eternal Shepherd of souls!

Deign to look with eyes of mercy on this portion of your
beloved flock. Lord, we need a greater number of priests.
Multiply vocations and sanctify our priests more and more.
We ask this through the intercession of the Immaculate Vir-
gin Mary of Guadalupe, your sweet and holy Mother. Oh
Jesus, give us priests according to your Heart! Amen

Oracion por las Vocaciones Sacerdotales
en la Diocesis de Amarillo

Oh Jesus, Pastor Eterno de las almas! Dignate Mirar con ojos
de misericordia a esta porcion de tu grey amada. Senor,
nesitamos mayor number de sacerdotes. Multiplica las
vocaciones y santifica mas y mas a nuestros sacerdotes. Te lo
pedimos por la intercession de la Inmaculada Virgen Maria
de Guadalupe, tu dulce y santa Madre. Oh Jesus, danos sacer-
dotes segun tu Corazon! Amen.

¥ PRAYER REQUESTS

Pray for the Sick, Homebound & those in the Military
We always welcome names of the sick. Also, pray for our parishioners
who are in nursing homes or are homebound unable to attend Mass.

Oralia Ortega
Margaret Ulibari

Rosalie Mascarenas
Noe Castellano

Tony & Isabel Borreliz

DID YOU
KNOW?

THE AIM OF THE
DEVOTION OF THE
IMMACULATE HEART
OF MARY IS TO
UNITE HUMANKIND
TO GOD THROUGH
MARY'S HEART.

w5

Reminders for the Sacrament of Marriage

Please note that no wedding will be officiated unless all requirements are met.

¢ Couples must contact the office at least 6 months in advance to schedule an appoint-

ment with Fr. Nick and reserve the date.

Cou]fglles must bring copies of all sacrament certificates: Baptism, 1st Communion &
Confirmation. (No acceptations will be made for this)

L4
¢ Couples must attend specific classes per Diocesan requirements. (Natural Family
Planning and Encounter Retreat)

L4

Couples must have a valid State marriage certificate.

Recordatorios para el Sacramento del Matrimonio

Tenga en cuenta que no se oficiard ninguna boda a menos que se cumplan todos los
requisitos.

¢ Las parejas deben comunicarse con la oficina con al menos 6 meses de anticipacion
para programar una cita con el Padre Nick y reservar la fecha.

Las parejas deben traer copias de todos los certificados sacramentales: Bautismo,
Primera Comunién y Confirmacion. (No se haran aceptaciones para esto)

¢

¢ Las parejas deben asistir a clases especificas segun los requisitos diocesanos.
(Planificacion Familiar Natural y Retiro de Encuentro)

¢

Las parejas deben tener un certificado de matrimonio estatal vélido.
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